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ПрименеПримене
ASR ASR ии TTSTTS

Апарати у домаћинству

Уређаји у канцеларији

Инструменти у колима

Машине у индустрији
Интернет/PSTN

Удаљени уређаји

Базе података

Српски

Енглески
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ПроблемиПроблеми ии изазовиизазови

ASRASR
ПрепознавањеПрепознавање говораговора

• говор→ текст
Разне варијабилности:

• разни језици и речници

• различит глас говорника

• амбијент и бука

• положај микрофона

• комуникациони канал

TTSTTS
СинтезаСинтеза говораговора изиз текстатекста

• текст→ говор
Текст без прозодије:

• колико траје изговор гласа

• да ли је у наглашеном
слогу

• који је од акцената

• како изговорити слово, 
слог, реч и реченицу

ПредностПредност човекачовека: : имаима намерунамеру, , разумеразуме контекстконтекст ии пратипрати смисаосмисао..

Дан језичких технологија, 29. октобар 2012. БеоградПроф. В. Делић, ФТН и АлфаНум, Нови Сад



Моделовање говора у ASR

• Акустички модел (HMM)
– говорна база

• анотирана, проверена; 20h

• Језички модел (N‐gram)
– текстуални корпус

• морфолошки анотиран; 
100М речи

• Модел изговора
– морфолошки речник

• фонеми, акценти; 4М речи

Језичка обрада текста у TTS

• Предобрада текста
– претпроцесор

• Морфолошка анализа и анотација; 
фонетизација
– морфолошки речник

– POS tagger

• Синтаксно‐прозодијска анализа и
генерисање прозодијских обележја
– детекција прозодије из текста

– предикција f0 и трајања гласова

ГоворноГоворно‐‐језичкијезички ресурсиресурси

mesti meti [/0] Vd-s-2--
metak metak ["0] NNms4---
metak metka ["0] NNms2---
metak metke ["0] NNmp4---
metak metkom ["0] NNms6---
metak metku ["0] NNms5---
metak metku ["0] NNms3---
metla metla [\0] NNfs1---
metla metlama [\00] NNfp3---
metla metlama [\00] NNfp6---
metla metle [\0] NNfp4---
metla metle [\0] NNfp5---
metla metle [\0] NNfs2---
metla metle [\0] NNfp1---
metla metli [\0] NNfs3---
metla metli [\0] NNfp2---
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ПерспективеПерспективе говорнеговорне комуникацијекомуникације
човекчовек‐‐машинамашина

Предности:

•• УсменаУсмена комуникацијакомуникација
–– очиочи и рукеруке су слободне

– приступ из даљине
гласомгласом (преко телефона)  

• Развој технологија
– екрани и тастатуре не

могу бити много мањи

– процесори су све бржи, 
а меморија све већа

– комуникациони линкови
су све бржи

Мане:

• Спонтан говор тежак за ASR

• Синтетизовани говор (TTS) 
није изражајан као човеков

• Дијалог човек‐машина на
бази ASR и TTS је крут

•• ЗависностЗависност одод језикајезика
– не може се увести из

иностранства као друге
нове технологије
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ДостигнућаДостигнућа уу развојуразвоју заза српскисрпски

http://www.alfanum.ftn.uns.ac.rs/ http://www.alfanum.co.rs/
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КвалитетКвалитет синтезесинтезе говораговора
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ТитловањеТитловање ТВТВ програмапрограма
• Важно за особе које не чују
• Активира се преко телетекста
• Прва фаза:

– синхронизација говора и познатог текста

• Друга фаза:
– препознавање говора
(читање спикера)

• Трећа фаза:
– препознавање
спонтаног говора
(тренирани спикери)
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ДемонстрацијаДемонстрација
ASRASR ии TTSTTS
• Препознаје
говорне
команде ‐ ASR

• Одговара
синтетизованим
говором – TTS

021/475‐0204
www.alfanum.co.rs

www.alfanum.ftn.uns.ac.rs
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ТелефонскиТелефонски говорниговорни аутоматиаутомати

• Основне функционалности:
– Препознају говорне команде (ASR)

– Одговарају синтетизованим говором (TTS)

• Примери телефонских сервиса:
– информације (време, путеви, култура)

– снимање огласа, рекламација и резервација

– ред вожње, телемаркетинг, забавни
сервиси

– бирање локала и говорна пошта
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ПродајаПродаја паметнихпаметних телефонателефона уу светусвету



АпликацијеАпликације заза мобилнемобилне телефонетелефоне

• Све више информација преко телефона
– Интернет доступан преко телефона

• мала тастатура и екран
• усмена питања и одговори су најприроднији
• руке и очи су слободне

• Говорнa комуникација с телефоном (Axon ‐ IS)
– “Пронађи ми SMS поруку од Дарка од јуче.”
– “Прочитај ми ту поруку.”
– “Назови Милана Сечујског.”
– “Израчунај ми 27% од 3000.”
– “Подсети ме да сутра у 12 сати назовем шефа.”

Дан језичких технологија, 29. октобар 2012. БеоградПроф. В. Делић, ФТН и АлфаНум, Нови Сад



НовиНови пројектипројекти

• Робот за помоћ при терапији (МАРКО)
– говорне и моторичке вежбе
– мотивише и доприноси истрајности

• Говорне технологије у паметним кућама
– говорне команде уређајима у домаћинству
– праћење деце, старих, особа са инвалидитетом

• синтеза говора из текста
• препознавање говора, говорника и емоција
• препознавање алармантних звукова

• Примене за помоћ особама са инвалидитетом
– рачунар чита наглас онима који не виде
– говори уместо оних који не могу да говоре
– претвара говор у текст за оне који не чују
– разуме говорне команде оних који се тешко крећу
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РезимеРезиме: : КомеКоме могумогу дада
помогнупомогну говорнеговорне технологијетехнологије??

Говор→ ТекстТекст→ Говор

Неме особе

Глуви и наглуви

Слепи и слабовиди

Без руку, непокретни и стари
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ЈеднаЈедна анегдотаанегдота заза крајкрај
• Професор Делић је једном приликом требало
да одржи предавање на скупу на ком су
истовремено биле и особе које не виде и особе
које не чују.  Написао је све што је желео да
каже,  а ја сам,  као говорна машина,  одржала
предавање. Слушале су ме особе које не виде, 
док су особе које не чују пратиле приказани
текст, а професор је могао да ћути и посматра
њихова лица,  сакупљајући инспи‐рацију за
даље усавршавање говорних технологија. Тако
може једна потпуно нема особа истовремено да
комуницира и са глувим и са слепим особама ‐
што је незамисливо без говорних технологија.
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ХВАЛА НА ПАЖЊИ!

Телефони,

Паметне куће,

Озвучени веб сајтови,

Интерактивни говорни аутомати,

Мултимодални информативни пултови...


